
SAF-T-ROUND - FITS .223

Visible Proof That Chamber Is Empty; Firearm Is Safe

Bright, international orange tab gives clear indication of weapon condition.
Provides the user, range safety officer and bystander alike with a visual and
physical method of determining that a firearm is safe. Machined, brass case
head lets you rapidly work the action and eject the Saf-T-Round. Molded from
heat-resistant nylon polymer to provide lasting durability; won't deform after
repeated use.

Attributes

Name: FITS .223
Manufacturer: SAFE TECH
Product no.: 100000594
Mfr. No.: STR223
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Cartridge: 223 Remington
Color: Orange
Delivery weight: 0.018kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 104mm
Shipping length: 135mm

Item details

Made in USA
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SAFTROUND SAFE TECH FITS .223
Sicherheitshinweise
Einführung
Herzlich Willkommen zum SAFTROUND SAFE TECH FITS .223! Dieses Produkt wurde entwickelt, um die
Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen zu erhöhen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe in einem sicheren Zustand ist, bevor Sie das SafTRound verwenden.
Verwenden Sie das SafTRound niemals in einer geladenen Waffe.
Überprüfen Sie die Lasche regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie gut sichtbar und funktionsfähig ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit extremen Temperaturen, um die Integrität des NylonPolymers zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Setzen Sie das SafTRound in die Kammer Ihrer Waffe ein, nachdem Sie sich vergewissert haben,
dass die Waffe entladen ist.
Drücken Sie die Lasche nach unten, um sicherzustellen, dass sie korrekt sitzt und sichtbar ist.

Nutzung:2.

Verwenden Sie das SafTRound als visuelle und physische Anzeige, dass die Waffe sicher ist.
Entfernen Sie das SafTRound nur, wenn Sie bereit sind, die Waffe zu benutzen, und stellen Sie
sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen getroffen sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das SafTRound gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt für
Produktsicherheit.

Vielen Dank, dass Sie sich für das SAFTROUND SAFE TECH FITS .223 entschieden haben. Ihre Sicherheit hat für
uns oberste Priorität!



SAFTROUND .223 Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SAFTROUND .223. This product is designed to enhance firearm safety by providing a
clear visual indication of weapon condition. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of the SAFTROUND .223.

General Safety Guidelines
Always treat firearms as if they are loaded.
Ensure the SAFTROUND .223 is used in a safe environment, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the SAFTROUND for any signs of damage or wear before each use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities immediately.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the SAFTROUND .223 only with firearms chambered for .223 Remington.
Do not modify or alter the SAFTROUND in any way.
Always store the SAFTROUND in a dry and cool place, away from direct sunlight and heat sources.
Ensure that the bright international orange tab is clearly visible when the SAFTROUND is in use.
Do not attempt to use the SAFTROUND as a projectile or for any purpose other than indicating firearm
safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Insert the SAFTROUND .223 into the chamber of your firearm.
Ensure that the brass case head is properly seated and that the orange tab is visible outside the
ejection port.

Usage:2.

Always check that the firearm is pointed in a safe direction before handling.
When using the SAFTROUND, ensure that all bystanders are aware of its presence and understand
its significance as a safety indicator.
To eject the SAFTROUND, work the action of the firearm as you would with a standard cartridge.
The brass case head allows for easy ejection.

After Use:3.

Remove the SAFTROUND from the chamber when finished.
Store the SAFTROUND in a safe location, away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions
Dispose of the SAFTROUND responsibly. Do not throw it in the regular trash.
Check local regulations for proper disposal methods for nylon polymer and brass materials.
If unsure, contact local waste management services for guidance on safe disposal.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SAFTROUND .223, please refer to the product packaging for contact
information or consult your local retailer. Always ensure that you have an EUbased contact for safety inquiries.

Thank you for prioritizing safety in your firearm practices. The SAFTROUND .223 is here to help you maintain a
safe environment while enjoying your shooting activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
SAFTROUND SAFE TECH FITS .223
Introducción
Gracias por elegir el SAFTROUND SAFE TECH FITS .223. Este producto ha sido diseñado para proporcionar una
clara indicación de la condición del arma, asegurando que sea utilizada de manera segura. Por favor, lee esta
guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para garantizar un uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el SAFTROUND esté siempre visible y correctamente instalado en el arma cuando no
esté en uso.
Nunca utilices el SAFTROUND como un sustituto de las prácticas de seguridad estándar con armas de
fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Revisa regularmente el estado del SAFTROUND para asegurarte de que no esté dañado.
Si observas cualquier daño o desgaste, deja de usar el producto y deséchalo adecuadamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Apropiado: El SAFTROUND está diseñado para ser utilizado exclusivamente con armas de fuego de
calibre .223. No lo utilices con otros calibres.
Visualización: La pestaña de color naranja internacional debe ser claramente visible en todo momento.
Si no lo es, verifica que esté correctamente instalado.
Acción Rápida: La cabeza de la caja de latón mecanizada permite una expulsión rápida del SAFTROUND.
Practica el uso de este mecanismo en un entorno seguro antes de usarlo en un campo de tiro.
Condiciones Ambientales: Evita exponer el producto a temperaturas extremas o condiciones
climáticas adversas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una superficie segura.
Inserta el SAFTROUND en la recámara del arma asegurándote de que la pestaña de color naranja
esté visible.
Verifica que el SAFTROUND esté correctamente instalado y que no haya obstrucciones.

Uso:2.

Antes de realizar cualquier actividad de tiro, confirma que el SAFTROUND esté en su lugar.
Si necesitas expulsar el SAFTROUND, utiliza la cabeza de la caja de latón mecanizada para hacerlo
de manera rápida y segura.
Después de usar el SAFTROUND, retíralo y guárdalo en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el SAFTROUND, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Coloca el producto en un contenedor de residuos adecuado, lejos del alcance de niños y mascotas.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y metal para asegurarte
de cumplir con las normativas ambientales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o si encuentras un producto defectuoso, por favor, contacta a un punto de
contacto de la UE. Es importante que reportes cualquier producto que consideres inseguro.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y los retiros de productos a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le SAFTROUND SAFE TECH
FITS .223
Introduction
Le SAFTROUND SAFE TECH FITS .223 est un dispositif conçu pour indiquer visuellement et physiquement que
votre arme à feu est en sécurité. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une
utilisation sûre et efficace du produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le SAFTROUND est utilisé uniquement avec des armes à feu compatibles.
Vérifie toujours l'état de ton arme avant utilisation.
Ne laisse jamais un enfant sans surveillance près d'une arme à feu, même si elle est équipée d'un
SAFTROUND.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation et le stockage des armes à feu.
En cas de doute sur la sécurité de ton arme, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Indicateur de sécurité : Le L'onglet orange international lumineux doit être clairement visible. Ne
couvre pas cet indicateur.
Manipulation : Utilise la tête en laiton usinée pour travailler rapidement l'action et éjecter le
SAFTROUND.
Durabilité : Le produit est fabriqué en polymère en nylon résistant à la chaleur. Évite les chocs violents
qui pourraient endommager le produit.
Utilisation répétée : Le SAFTROUND ne se déforme pas après une utilisation répétée, mais inspectele
régulièrement pour détecter tout signe d'usure.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :1.

Insère le SAFTROUND dans la chambre de l'arme à feu avant de la manipuler.
Assuretoi que le L'onglet orange international lumineux est bien visible.

Utilisation :2.

Avant chaque utilisation, vérifie que l'arme est en mode de sécurité.
Utilise la tête en laiton pour éjecter le SAFTROUND lorsque tu es prêt à utiliser l'arme.
Ne retire pas le SAFTROUND lorsque l'arme est en cours d'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le SAFTROUND n'est plus utilisable, metsle dans un conteneur approprié pour les déchets
plastiques.
Ne jette pas le SAFTROUND dans la nature ou dans des lieux non désignés pour les déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre SAFTROUND, consulte les ressources
disponibles auprès des autorités locales ou sur le site de la plateforme de sécurité de l'UE.



En suivant ces directives de sécurité, tu contribues à assurer un environnement sûr pour toimême et pour les
autres lors de l'utilisation de ton SAFTROUND SAFE TECH FITS .223.



Guida di Sicurezza per il Prodotto SAFTROUND
SAFE TECH FITS .223
Introduzione
Grazie per aver scelto il SAFTROUND SAFE TECH FITS .223. Questo prodotto è progettato per fornire
un'indicazione chiara delle condizioni dell'arma, garantendo la sicurezza durante l'uso. È importante seguire
attentamente le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il calibro specificato: .223 Remington.
Non utilizzare il prodotto in condizioni che potrebbero compromettere la sua integrità, come esposizione
prolungata a temperature estreme o umidità.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Se noti difetti, non utilizzare il
prodotto e sostituiscilo.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il SAFTROUND, assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Utilizza sempre il prodotto in un ambiente sicuro e controllato, lontano da persone non coinvolte nell'uso
dell'arma.
Non forzare mai il prodotto durante l'installazione o l'uso. Se non si inserisce facilmente, verifica che non
ci siano ostruzioni.
Non lasciare mai il prodotto incustodito mentre è in uso.
Se il prodotto non funziona come previsto, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Inserisci il SAFTROUND nella camera dell'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla che il prodotto sia ben posizionato e non ci siano ostruzioni.

Uso:2.

Utilizza il prodotto come indicatore visivo e fisico per determinare che l'arma sia sicura.
Espelli il SafTRound con la testa in ottone lavorata per azionare rapidamente l'arma.
Non rimuovere il SAFTROUND mentre l'arma è in uso o durante la manipolazione.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di plastica e metallo.
Non gettare il prodotto in discariche non autorizzate.
Se il prodotto è danneggiato, contattare un centro di smaltimento autorizzato per la gestione dei rifiuti
pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti il prodotto, è consigliabile contattare il produttore o consultare
il sito ufficiale.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del SAFTROUND SAFE
TECH FITS .223. Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa e la tua attenzione ai dettagli può
prevenire incidenti e garantire un ambiente sicuro per tutti.



SAFTROUND SAFE TECH FITS .223 Bruksanvisning
for sikkerhet
Innledning
Takk for at du valgte SAFTROUND SAFE TECH FITS .223. Dette produktet er designet for å gi en sikker og
effektiv metode for å indikere statusen til skytevåpen. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre
trygg bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid SAFTROUND i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Kontroller alltid at våpenet er i sikker tilstand før bruk.
Rapporter eventuelle unsafe produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gate plattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg for at våpenet er tomt før du setter inn SAFTROUND.
Ikke bruk SAFTROUND hvis det er synlige skader på produktet.
Unngå å bruke SAFTROUND i våpen som ikke er designet for .223 kaliber.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av våpenet:1.

Sørg for at våpenet er tømt og sikret.
Kontroller at ingen ammunisjon er i nærheten.

Installasjon av SAFTROUND:2.

Ta SAFTROUND ut av pakken.
Sett SAFTROUND i kammeret på våpenet.
Sørg for at det sitter godt og er synlig.

Bruk av SAFTROUND:3.

Når SAFTROUND er installert, vil den internasjonale orange tab gi en klar indikasjon på våpens
tilstand.
For å fjerne SAFTROUND, bruk den maskinerte messinghodet for å betjene mekanismen og kaste
ut produktet.

Etter bruk:4.

Oppbevar SAFTROUND på et sikkert sted.
Kontroller produktet for slitasje før hver bruk.

Avhendingsinstruksjoner
Avfall av SAFTROUND skal skje i henhold til lokale forskrifter for plastavfall.
Ikke kast SAFTROUND i brann eller i vanlige husholdningssøppel.



Kontroller lokale retningslinjer for riktig avhending av plastprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer vedrørende SAFTROUND, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha informasjon tilgjengelig for å sikre trygg bruk og håndtering.

Takk for at du bidrar til sikkerheten på skytebanen med SAFTROUND SAFE TECH FITS .223!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SAFTROUND SAFE
TECH FITS .223
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SAFTROUND SAFE TECH FITS .223. Produkt ten jest zaprojektowany w celu zapewnienia
bezpieczeństwa podczas obsługi broni palnej. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania oraz kontaktu w przypadku pytań.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem SAFTROUND.
Używaj SAFTROUND tylko w broni kal. .223, zgodnie z instrukcjami producenta.
Nie modyfikuj ani nie używaj produktu w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem.
Zachowaj ostrożność podczas operowania zamkiem, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie broni:1.

Upewnij się, że broń jest w trybie bezpiecznym i rozładowana.
Sprawdź, czy nie ma żadnych przeszkód w komorze broni.

Instalacja SAFTROUND:2.

Włóż SAFTROUND do komory broni, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Zamknij zamek broni, upewniając się, że SAFTROUND jest na swoim miejscu.

Użytkowanie:3.

Używaj SAFTROUND jako wskaźnika bezpieczeństwa, aby informować innych o stanie broni.
Po zakończeniu użytkowania, wyjmij SAFTROUND z broni, aby upewnić się, że jest ona bezpieczna.

Instrukcje dotyczące utylizacji
SAFTROUND wykonany jest z materiałów, które można poddać recyklingowi. Proszę postępować zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj SAFTROUND do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużyteczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy o kontakt z
lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj SAFTROUND zgodnie z powyższymi instrukcjami, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas obsługi broni palnej.



SAFTROUND SAFE TECH FITS .223
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SAFTROUND SAFE TECH FITS .223 tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä ja huollosta. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat tuotteen turvallisuuden ja
tehokkuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aseen kanssa käytettäväksi ja että se on yhteensopiva aseen kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos siinä on vaurioita tai puutteita, älä käytä sitä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat aseiden ja ampumatarvikkeiden käyttöä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asentamista tai poistamista.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Varmista, että tuote on kunnolla paikallaan ennen ampumista.
Seuraa aina ampumaradan sääntöjä ja ohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta SafTRound aseen patruunapesään.
Tarkista, että tuote on kunnolla paikallaan ja näkyvissä.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain turvallisissa olosuhteissa, kuten ampumaradalla.
Varmista, että kaikki ampumaradalla olevat henkilöt ovat tietoisia siitä, että ase on varustettu
SafTRoundilla.
Poista SafTRound ennen aseen lataamista tai ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon.
Ota yhteys paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuote ja sen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.



Huomautus

Tämä tuote on suunniteltu parantamaan ampumaradan turvallisuutta ja varmistamaan, että aseet ovat
turvallisia käyttää. Noudata aina turvallisuusohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för SAFTROUND SAFE
TECH FITS .223
Introduktion
Tack för att du valt SAFTROUND SAFE TECH FITS .223. Denna produkt är utformad för att säkerställa säkerheten
vid användning av skjutvapen. Vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att skydda dig
själv och andra.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid SAFTROUND SAFE TECH FITS .223 i en säker och kontrollerad miljö.
Kontrollera att vapnet är i säkert tillstånd innan du använder produkten.
Se till att den internationella orangea fliken är synlig för att indikera att vapnet är säkert.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid skjutbanans säkerhetsregler och riktlinjer.

Instruktioner för installation och användning

Installation av SAFTROUND:1.

Ta bort höljet från produkten.
Placera SAFTROUND i vapnets kammare.
Kontrollera att den internationella orangea fliken är synlig.

Användning av SAFTROUND:2.

Använd produkten för att indikera att vapnet är säkert vid transport och förvaring.
För att ta bort SAFTROUND, tryck på mekanismen och kasta ut produkten.
Kontrollera alltid vapnets tillstånd efter att SAFTROUND har tagits bort.

Underhåll:3.

Rengör produkten med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.
Kontrollera regelbundet för tecken på slitage och byt ut produkten vid behov.

Avfallshantering
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt mässingshöljet.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om SAFTROUND SAFE TECH FITS .223, vänligen kontakta tillverkaren eller den
lokala återförsäljaren. Se till att ha produktens specifikationer och eventuella frågor redo för att få bästa möjliga



hjälp.



Návod k bezpečnému používání produktu
SAFTROUND SAFE TECH FITS .223
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt SAFTROUND SAFE TECH FITS .223. Tento výrobek je navržen tak, aby
poskytoval jasnou indikaci stavu zbraně, čímž zajišťuje bezpečnost uživatelů a okolí. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte následující pokyny a bezpečnostní informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s bezpečnostními standardy
pro manipulaci se střelnými zbraněmi.
Před použitím vždy zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejeví známky poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny se střelnými zbraněmi.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo kvalifikovaného
instruktora.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím produktu se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu a že není nabitá.
Používejte pouze s kompatibilními zbraněmi kalibru .223.
Při manipulaci s produktem a zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti, jako je směřování
hlavně zbraně do bezpečného směru.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:1.

Zkontrolujte, zda je zbraň vypnutá a prázdná.
Ujistěte se, že máte produkt SAFTROUND připravený k použití.

Instalace:2.

Vložte produkt do komory zbraně, ujistěte se, že je správně usazen.
Zkontrolujte, zda je produkt pevně na svém místě a že zbraň je v bezpečném stavu.

Používání:3.

Produkt poskytuje jasnou indikaci stavu zbraně; pokud je produkt nainstalován, znamená to, že
zbraň je bezpečná.
Při použití produktu se ujistěte, že dodržujete všechna bezpečnostní opatření a pravidla
manipulace se zbraněmi.

Odstranění:4.

Po použití produktu jej opatrně vyjměte ze zbraně.
Zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu před tím, než ji uložíte.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.



Nedisponujte produktem v běžném odpadu, pokud je to v rozporu s místními normami.
Zvažte ekologické způsoby likvidace, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu SAFTROUND SAFE TECH FITS .223,
obraťte se na příslušné odborníky nebo prodejce. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o bezpečnosti a
používání produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné používání produktu SAFTROUND SAFE TECH FITS
.223. Vždy buďte obezřetní a informovaní při manipulaci se střelnými zbraněmi a souvisejícími produkty.
Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a zodpovědné používání.
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